
 

Author: Lord, Gabrielle, 1946- 

绑架之后 = Fortress / 加布里埃尔·洛德 著 ; 吕

平, 龚燕 译.  
Call no.  823A L8665f.L 

 

Author: Martin, David, 1915-1997. 

淘金泪 = The Chinese boy / 戴维・马丁著;  李志

良译;  佟富校.  
Call no. 823A M379c.L 

 

Author; Marshall, Alan, 1902-1984. 

独腿骑手 = I can jump puddles / 艾伦.马歇尔著 ; 

黄源深, 陈世龙译.                  
Call no. 823A M36i.H 

 

Author: McCullough, Colleen, 1937- 

特洛伊之歌 = The song of Troy / 考琳.麦卡洛著 ; 

林玉鹏译.   
Call no. 823A M132s.L 

 

荊棘鸟 = The thorn birds / 考琳.麦卡洛著 ; 曾胡译  
Call no.  823A M132t.Z 

 

Author: Miller, Alex, 1936- 

浪子 = The ancestor game  / 阿列克赛.米勒 著 ; 

李尧 译.  
Call no. 823A M647a.L 
 

Author:  Morgan, Sally, 1951- 

黑与白 = Black and white  (Translation of My Place) /

(澳）萨莉·摩根 著;（新加坡）潘小芬译  
Call no. 994.0049915 M849m.P 

 

Author: Prichard, Katharine Susannah,  1883-1969. 

沸騰的九十年代 = The roaring nineties / 

卡.苏.普里查德著 ; 貝金譯. 
Call no. 823A P94r.B 

 

Author: Reilly, Matthew, 1974- 

冰站 = Ice station / 马修·雷利 著 ; 吴南松等译    
Call no. 823A R3626i.W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

澳大利亚文学作品  

(中文本） 
 Some Australian Novels and Other 

Literature, in Chinese Translation 

Author: Stead, Christina, 1902-1983. 

热爱孩子的男人 = The man who loved children / 克

莉斯蒂娜.斯台德著 ; 欧阳昱译. 
Call no. 823A S79m.O 
 

Author: Waten, Judah, 1911-1985. 

不屈的人们 = The unbending / 裘德·华登 著；

叶林，马珞译  
Call no. 823A W32u.Y 
 

没有祖国的儿子 = Alien son / （澳） 裘德 华登 

著 ; 赵家璧譯. 
Call no. 823A W32.Z 
 

Author: White, Patrick, 1912-1990. 

风暴眼 = The eye of the storm / 帕特里克.怀特 ; 

朱炯强 等譯. 
Call no. 823A W587e.Z 
 

镜中瑕疵 : 我的自画像 = Flaws in the glass / 帕

特里克.怀特 著 ; 李尧译. 
Call no. 823A W587fl.L 
 

人树 = The tree of man / 帕特里克・怀特 著 ; 胡

文仲, 李尧译.  
Call no. 823A W587t.H 
 

树叶裙 = A fringe of leaves /  帕特里克.怀特 著; 

倪卫红, 李尧译.  
Call no. 823A W587f.N 
 

探险家沃斯 = Voss / 帕特里克.怀特 著; 刘寿康, 

胡文仲译. 
Call no. 823A W587vo.L 

 

Contact: 

Qing Liang  

Senior Librarian, Metadata Services 

University of Adelaide Library 

Email: qing.liang@adelaide.edu.au 

http://www.adelaide.edu.au/library/ 



 

Author: Braddon, Russell, 1921-1995. 

《她的代号“白鼠”》= Nancy Wake  /（澳）拉塞

尔·布拉顿 著；林珍珍，吕建中译  
Call no. 940.548644 W146ZB.L 
 

Author: Clarke, Marcus, 1846-1881. 

无期徒刑 = For the term of his natural life /  马库斯・

克拉克著 ; 陈正发, 马祖毅译. 
Call no. 823A C59f.O.C 
 

Author: Cusack, Dymphna, 1902-1981. 

凯蒂 : 一个悉尼酒吧女郎 / Caddie: a Sydney barmaid / 

蒂夫纳.库萨克 ; 达苑华译. 
Call no. 305.4092 C121c.D 
 

Author: De Boissière, Ralph, 1907- 

卡列泼索岛的斗争 = Calypso Isle / 波西埃 著；邹

绿芷，张珏译  
Call no. 822A D287c.Z 
 

Author: Facey, A. B. (Albert Barnett), 1894-1982. 

幸运生涯 = A fortunate life / 艾伯特.费希著 ; 白自

然译    
Call no. 994.1 F138f.B 
 

Author: Foster, David, 1944- 

月光人 = Moonlite /  戴维 福斯特著 ; 叶胜年译. 
Call no. 823A F754m.Y 
 

Author: Franklin, Miles, 1879-1954. 

我的光辉生涯 = My brilliant career  /  [澳] 迈尔斯・

弗兰克林著 ; 黄源深译.  
Call no. 823A F83m.H 
 

Author: Halligan, Marion, 1940- 

金色的舞裙 = The golden dress / 玛丽安. 哈利根

著 ; 陶乃侃译 ; 芶锡泉校.  
Call no. 823A H189g.T 
 

Author: Hardy, Frank (Francis Joseph), 1917-1994. 

不光荣的权利 = Power without glory /  弗蘭克 哈

代 ; 叶封, 朱惠合譯.   
Call no. 823A H268p.Y 

Author:  Harrower, Elizabeth, 1928- 

瞭望塔 = The watch tower  / 伊莉莎白.哈罗尔著 ; 

陈正发, 马祖毅译  
Call no. 823A H32w.C 
 

Author: Jones, Rod, 1953- 

心理医生和他的女病人 = Julia Paradise / 罗德.琼

斯著 ; 欧阳昱译 ;  
Call no. 823A J786j.O 
 

Author: Jose, Nicholas, 1952- 

长安大街 = Avenue of eternal peace / 尼古拉斯.周

思 著 ; 李尧译.  
Call no. 823A J825a.L   
 

守望者 = The custodians / 尼古拉斯.周思著 ; 李尧译. 
Call no. 823A J825c.L 
 

黑玫瑰 = The rose crossing / 尼古拉斯.周思著 ; 

李尧译  
Call no. 823A J825ro.L 
 

Author: Kata, Elizabeth, 1912-1998. 

蓝天一方 = Be ready with bells and drums /  伊丽莎

白・香田著 ; 唐正秋, 何文安, 阎立礼译. 
Call no. 823A K19p.T 
 

Author:  Keneally, Thomas, 1935- 

辛德勒的名单 = Schindler's ark  /  托马斯.基尼利

著 ; 魏明译. 
Call no. 940.5315 K33s.W 
 

内海的女人 = Woman of the inner sea  /  托马斯.肯

尼利著 ; 李尧译  
Call no. 823A K34w.L 
 

Author: Lawson, Henry, 1867-1922 

劳森短篇小说集 = Selected stories of Henry Lawson / 劳森  
Call no. 823A L42.RE 
 

Author: Lindsay, Jack, 1900-1990. 

被出卖了的春天 = Betrayed spring（节选本）/ 林

赛 著；姜 华译  
Call no. 823A L74be.J 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

阿德雷得大学图书馆新进购了一批澳大利亚文学

作品（中文本），欢迎大家浏览阅读。 
 
The University of Adelaide Library is pleased  

to  introduce some literary works by renowned          

Australian authors. A collection of novels (in    

Chinese translation) is presented for your  

reading pleasure. 
 

Author; Aldridge, James, 1918- 

荒漠英雄 = Heroes of the empty view  /  阿尔德里

奇 著 ; 于樹生譯.  
Call no. 823A A36h.Y 
 

光荣的战斗 = Signed with their honour   / 阿尔德里

奇著 ; 刘志谟译. 
Call no. 823A A36si.L  
 

猎人 = The hunter  /  阿尔德里奇 著 ; 朱曼华譯. 
Call no. 823A A36hu.Z 
 

外交家 = Diplomat (上,下册) / 阿尔德里奇 

著 ; 于樹生譯. 
Call no. 823A A36.Y 
 

海鹰 = The sea eagle  /  阿尔德里奇 著 ; 郭开兰译  
Call no. 823A A36s.G 
 

Author: Anderson, Jessica, 1916- 

劳拉 = Tirra Lirra by the river  /（澳）杰西卡·安

德森 著；欧阳昱译  
Call no. 823A A547t.O 
 

Author: Boldrewood, Rolf, 1826-1915. 

空谷蹄踪 = Robbery under arms / 博尔德沃德著 ; 

张文浩, 王黎云译. 
Call no. 823A B883r.Z 
 

Author: Boyd, Martin, 1893-1972. 

露辛达.佈雷福特 = Lucinda Brayford / 马丁博伊

德著 ; 黄源深译.  
Call no. 823A B789lu.H 
 

 

 

 

 

 

 

 


